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ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo
Think back to the time when you studied Japanese, * desu/ masu.”

Are vou talking
in polite Japanese?

It is important to treat other people with respect and it is expressed by using honorific
Japanese. Try to talk to other people with polite expression. It is useful in many

situations of daily life when using this.

.......................................................
I found some expressions used by foreigners very eccentric. I also found some foreigners :
who are using rude Japanese language. In Japan, there has been a custom using honorific :
Japanese when communicating with older or unfamiliar persons. I found that some of the e
fluent speakers of Japanese could not use the honorific Japanese properly. The honorific :
Japanese has a lot of expressive idioms, respect, humble and polite form. :
Here is a comparison table describing basic polite and high-profile words :
which you studied at the beginning stage. :

I agreed. "Soka” = “So desuka” :
I do not know. "Shiranai” =  “Shirimasen”

Thank you. “Arigato” = “Arigato gozaimasu”

Yes. “Un” =  “Hai”

Is that Ok'd? “Korede ii?” = “Korede ii desuka?”

I understood. "Wakatta” = “Wakarimashita”

I will go. “lku” = “lkimasu”

Is the teacher “ . - “ . . ”

absent? Sensei wa yasumi? = Sensei wa oyasumi desuka?

A lot of Japanese people reluctantly accept the inevitable that foreigners are using the
eccentric expressions because they are not Japanese and do not know how to use polite
words. However, it would be advisable to learn and try to use the polite Japanese if the stay
in Japan would be longer. Nobody feels discomfort when hearing people communication or
being talked with polite words. On the contrary, when being replied back with rude words,
some people feel discomfort even if non-showing expression. The speaker’s dignity and
integrity are judged by the words spoken. At the time of job-interviewing the high
favorability rating requires polite words with respect to others rather than being fluent in
Japanese. We often heard/saw Japanese young mothers scolding their child with rude
words. It is necessary for Japanese people, same as foreigners, to study Japanese proper
language. We would like to build comfortable society which enables us to have a good
conversation with others by trying to use polite words. FICEC holds Japanese language

class at its office from 10:00 to 12:00 every Thursday and it is possible to study the polite

Japanese language at its office. Why not join this class?
O 0000000000000 0000000000000 0000000000000 00000000000 0 00
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“Child-care support center” Mothers as well as child make new friends at this facility.

managed by city or town.

09:00 -12:00 & 13:00 -17:00 Tel 251-3005

Monday to Friday, 09:50 -15:30 Tel 256-8623

Represented DVD movie,
‘Let’ s live in Saitama™ !

DVD movie “Let’s live in Saitama”

(Requested by Saitama prefecture, 7 languages) was
represented. There are contents which require
information when starting to live in Saitama. Notice
to city office, when falling sick, educational issue,
troubles, residents'

counseling in times of

association, Japanese language <class and
information on livelihood.

Youtube video is available
(http://www.youtube.com/user/saitamakenkokusaika
, 7 languages). For more detailed information, check

out our web site of Kokusai-ka, Saitama Prefecture.

Preventive vaccination act was revised.

The major areas of revision are as follows
The subsidy for
under-mentioned 3 kinds of vaccines has
been given since fiscal year 2011 because
they have been done on voluntary basis.

from April 1 on.

However, all vaccines are available free of
charge by revision in law.

1) Preventive vaccination against cancer of
the cervix: Girls from 1st grade of Junior high
school to 1st grade of senior high school.

2) Hib (Haemophilus influenzae type B)

“Child-care support center” (The name is depending on cities or town) is one of facilities
where pre-school children and their parents can get together socially. Child-care support,
group activity on child-raising, provision of information and course of child-raising are
available at this facility. You can have a counseling on child-care with ease because they are

1. Fujimi municipal child-care support center, Pippi: Monday to Friday,
2. Fujimino municipal Uenodai nursery & child-care support center:

3. Miyoshi town-run child-care support center: Monday to Friday,
08:30 12:00 & 13:00 - 17:15 Tel 258-5106

You may want to confirm it for your important child,

time.

FICEC consultation new open in

Fujimi city!

From April 3, 2013 FICEC’s
consultation for foreigners has been
open at 2nd floor of Fujimi city office.
It is recommendable to consult
FICEC staff before anxiety begins to

grow. S — | . B
Please feel free to % b b
consult them. Bus J i A B
service from AT o : ; it

Tsuruse station is E_ﬂ...
available.
At the 3rd
counseling room
inside Fujimi city |1

office, every
Wednesday
09:00 — 12:00

vaccine: Infants from older 2 months to 5
years old. Frequency of inoculation is
depending on commencing time.

(Hib disease is a serious disease, it could
result in brain damage.)

3) Pneumococcal vaccine: Infant from older
2 months to 5 years old. Frequency of
inoculation is depending on commencing

For further inquiries, contact

health-care center of cities or town.

www.ficec.jpllivingl
l Contact Fujimino International Cultural Exchange Center for further inquiries
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Antes lembre-se do [...desull...masulquando aprendeu o japonés!

Vocée esta falando em
japoneés polido?

O sentimento de respeito é exprimido por palavras. Isso é linguagem
polida.Aprenda termos de respeito da lingua japonesa e wuse expressoes

belas.Provavelmente sera muito util no cotidiano em varias ocasioes.

0000000000000 0000000000000 000000000000 000000000000 0 00
[ J
As vezes fica muito intrigado quando ouve conversa de estrangeiro.H4 muita gente que :
usa linguagem rede.No Japao, quando se fala com pessoas mais velhas e com pessoas nao :
familiares costuma usar termos de respeito.Mas entre estrangeiros mesmo os que falam :
bem o japonés destacam-se aqueles que nao usam termos de respeito. °
Entre termos de respeito ha “sonkei”,”’kenjo” e “teinei”.Aqui,basicamente trataremos da :
linguagem teinei(polida).Tente se lembrar da forma [desullmasulquando comecou o :
aprendizado de japonés.Segue o quadro de termos bésicos para o uso de dia-a-dia. :
Ah sim. sooka =  soodesuka | .
Nao sei. shiranai = shirimasen
Obrigado. arigatoo = arigatoogozaimasu
Sim. un = hai
Est4 bem assim? koredeii ? =  koredeiidesuka ?
Entendi. wakatta =  wakarimashita
Eu irei. iku =  ikimasu |
O professor esta de folga? senseiwayasumi ? = senseiwaoyasumidesuka

Maioria dos japoneses perdoam estrangeiros desconhecerem a linguagem polida por
serem estrangeiros.Mas quem pretende viver no Japio por longo tempo, por favor aprenda
a linguagem polida sem falta.E tente usa-la no dialogo de dia-a-dia.

Ninguém se sente desagrado,quando a pessoa com quem se fala dirige a palavra cortés.
Em vez disso,retrucado com palavras rudes,sentira desagrado,mesmo que nio mostre
1ss0.Até o requinte da pessoa é avaliado com os termos usados na fala.

Mormente,na entrevista relativa ao emprego, mesmo com o japonés ainda néo fluente, se

souber usar termos de respeito,aumentara sua simpatia.

Tem presenciado varias cenas de jovem mée japonesa repreender o proéprio filho com

palavras grosseiras.Japoneses precisam estudar a lingua também.

Almeja-se uma sociedade repleto de conversas agradaveis,todos usando belas expressoes.

H4a intmeras palavras entre palavras de respeito,cortés e polidas.Venha a Classe de
japonés do Fujimino Kokusai Koryu Center estudar o japonés, aberta todas as
quintas-feiras, 10:00~12:00.

O 0000000000000 0000000000000 0000000000000 00000000000 0 00
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Conhece o Centro de apéio a criacdo de filhos. Onde se faz muitos amigos?.

'O centro de apéio a criacdo de filhos(denominacdo difere de municipio e creche) é o local
que permite fazer intercambio entre méaes e criancas pré-escolares.Sio realizados cultivo e
apoio de ciclo de criagdo, consulta e oferta de informacio, palestra sobre criacido de
filhos.Sendo de iniciativa publica é possivel fazer consulta de problemas dificeis sem
receio.
@® Exemplo de Fjimi-shi:Fujimi Shiritsu Kosodate Shien Centaa
Tel.;251-3005 Segunda~sexta-feira manhéa 9:00~12:00 tarde 1:00~5:00
@® Exemplo de Fujimino-shi:Uenodai Hoikusho Kosodate Shien Centaa
Tel.:256-8623 segunda~sexta-feira manha 9:50~15:30
@® Exemplo de Miyoshimachi:Miyoshi Choritsu Kosodate Shien Centaa
Tel.:258-5106 Segunda~sexta-feira manha 8:30~12:00 tarde 1:00~5:15

a8 AAA””NN000 0000000000000 000000000000000000000000090 0900

_i 9 Pronto!DVD' Saitama de kuraso Consulta de cotidiano em Fujimi-shi

Ficou pronto DVD”Saitama

Kuraso’(7 idiomas), elaborado pelo

Comegou consulta a estrangeiros
do Ficec em 3/abril,no 2° andar da
prefeitura de Fujimi-shi.

Sane problema antes de complicar.
Tem o6nibus que parte da esta(;ao

FICEC que centrou todo seu esforgo

para atender a solicitagao da

Provincia de Saitama.Foi selecionado assuntos

Tsuruse oy o P b
’ . . L= I
necessarios para comecar a viver em também. : iy
Saitama.Notificacdo feita a reparticdo,guichés de Aproveite.

filho e

problemas, associacio,classe de japonés.Repleto de

consultas quando adoece,educacao do

Quartas-feiras
9~12:00
sugestdo para viver tranquila na regido.D4 para ver Terceira sala ©

a imagem mobil pelo site You Tube(7 idiomas) de consulta

http://www.youtube.com/user/saitamakenkokusaika

Pormenores vide HP de Saitamaken Kokusaika

Mudou a lei de vacinacdo.Favor confirme para satde do seu querido filho.

A lei de vacinacéo foi revisada em 1 de
abril. Destacaremos principais itens .

As 3 vacinas abaixo que eram facultativas
e eram subsidiadas desde 2010,tornaram-se
vacinas periddicas e ficaram gratuitas.
(D Vacina c/cancer do cervix uterino p/as
meninas de 1? série do ginasio~1 ? série do
colégio.@Vacina Hiv.-para as criancas de 2

meses a 5 anos de idade.

A frequéncia da vacinacgio varia de acordo
com a idade inicial de vacinacdo(Hiv é
abreviatura da influenza tipo B que é uma
doenca perigosa e causa deficiéncia no
cérebro da crianca).@Vacina pneumococo
infantil-para as criangas de 2 meses~5
anos de idade. A frequéncia da vacinacio
varia de acordo com a idade inicial de

vacinacao.

www.ficec.jpllivingl

l @ Maiores informacodes ligue para Fujimino Kokusai Koryu Center 049 -256-4290
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ooooooooooooooooooooooooooooooooooooooo
Recuerdas cuando estudiaste japones? * desu/ masu.”

Hablas el japoneé s
en forma correcta?

Es muy importante tratar a las demas personas con respeto y poder expresarse con un
idioma japonés honorifico. Trata de hablar con los demas con palabras muy educadas. Es

muy util en muchas situaciones de la vida diaria. Practiquen un japonés educado....!

He escuchado muchas expresiones de extranjeros excéntricos. Tambien he conocido algunos E

extranjeros que hablan un japonés muy corriente. En Japdn, se acostumbra hablar :

educadamente cuando uno habla con familiares o con personas que no conocemos. I found e

that some of the fluent speakers of Japanese fluently could not use the honorific Japanese :

properly. El idioma japonés educado (honorifico) tiene muchas expresiones idiométicas, .

respetuosas, humildes y muy educadas. :

He aqui una tabla comparativa con las expresiones bésicas (izquierda :
y educadas (derecha): :

"Soka” De verdad? = “Sodesuka” \

"Shiranai” No lo se = “Shirimasen”

“Arigato” Gracias = “Arigato gozaimasu”

“Un” Si =  “Hai”

“Koredeii” Asi esta bien? = “Korede ii desuka?”

"Wakatta” Entendi =  “Wakari mashita”

“lku” Voy =  “lki masu”

“Sensei wa yasumi” no vino el maestro? = “Sensei wa oyasumi desuka?”

Muchos japoneses aceptan a reganadientes que muchos extranjeros estes usando
expresiones excéntricas sin ser japoneses y sin saber como usarlas adecuadamente. Sin
embargo, seria bueno que aprendan a hablar japonés educado si piensan quedarse en Japon
por mucho tiempo. Todo el mundo esté contento cuando oimos que la gente se comunica con
un idioma japonés educado y correcto. Por el contrario, si alguien contesta con palabras
rudas o toscas, todos nos sentimos descontentos. La integridad y dignidad se juzgan por las
palabras que uno usa. Cuando alguien entrevista a una persona para un trabajo,
definitivamente quien hable un japonés correcto y educado sera elegido. Con frecuencia
vemos a madres japonesas jovenes regafnar a sus hijos con palabras muy vulgares. Para
ellas al igual que para los extranjeros, es necesario usar el japonés educado. FICEC tiene
una clase de japonés desde las 10:00 a las 12:00 todos los jueves, ahi te ensenaremos el

idioma japonés correcto y educado. Ven, trae a tus amigos, todos son bienvenidos!!!

*e 10 ¢
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“Centro de apoyo” Mothers as well as child make new friends at this facility.

“Centro de apoyo para el cuidado de los nifios” (el nombre depende de cada ciudad) es uno de
los lugares donde los nifios en edad pre-escolar y sus padres pueden socializar y hacer
amigos. Aqui en el centro hay actividades en grupo, informacién sobre el cuidado de nifios, y
muchas actividades mas sobre este y mas variados temas, todos relacionados con el cuidado
de los nifios. Puedes venir a recibir consejos o consulta sobre este tema, este programa esta
siendo auspiciado y manejado por el ayuntamiento de tu localidad.

1. Fujimi: Centro Municipal de Apoyo para nifios “Pippi”: Lunes a viernes, 09:00 -12:00 y

13:00 -17:00 Tel 251-3005 P
2. Fujimino: Guarderia Municipal y Centro de Apoyo “Uenodai” @
Lunes a viernes, 09:50 -15:30 Tel 256-8623

3. Miyoshi machi: Centro Municipal de Apoyo: Lunes a viernes,
08:30 12:00 y 13:00 - 17:15 Tel 258-5106

FICEC tiene consultas ahora en Fujimi

Te recomendamos veas el DVD

“Viviendo en Saitama

Desde el 3 de abril, 2013 FICEC ha iniciado
Hay un documental consultas a extranjeros en el 2do piso en las

titulado “Viviendo en Saitama” (solicitado ofi cinas de Fujimi-shi. Le recomendamos
por Saitama en 7 idiomas), ya lo viste?. consultar con el staff de FICEC antes de que
Este DVD contiene mucha informacién la ansiedad lo acabe.
importante para vivir en Saitama. Avisos a No lo dude y vaya P — g “
la ciudad, si uno se enferma, educacidn, a platicar. Hay un } > J/EV/
consulta de problemas, asociacién de servicio de camién J e it t
residentes, clases de japonés e informacion desde Tsuruse eki. ls
en general para la vida cotidiana. F1 salon esta en el _ :

El video también esta en Youtube 3er piso de las oficinas £ E
(http://www.youtube.com/user/saitamaken de Fujimi shi, todos = :
kokusaika Para informaciéon mas los miéreoles de las |
detallada, visite la pagina web de 09:00 a las 12:00,
Kokusai-ka, Saitama Prefecture. Acuda por favor!

Revision de sistema de vacunaci on. Es muy importante que tus ninos tengan sus

Antes del 1 de abril y desde el afio fiscal 2 ) Hib (vacuna contra Hemophilus
2011, las vacunas eran subsidiadas en parte  influenza tipo B): niflos desde 2 meses de
por el gobierno. Pero ahora con la revision  nacido hasta 5 afios de edad. La frecuencia
por parte de las autoridades sanitarias de de la vacunacién depende de la edad de
Japon, las vacunas son totalmente gratis. comienzo de la misma.

1) Vacunacién preventiva contra el cancer del 3) Vacuna vs neumococo: nifios desde 2
cervix uterino: Nifas del 1er grado de la  meses de nacido hasta 5 afos de edad. La
secundaria (Junior high school) al ler afio de  frecuencia de la vacunacién depende de la
la preparatoria (senior high school) es edad de comienzo. Para mas detalles,
aconsejable se apliquen la vacuna vs HPV. acuda al centro de salud en su ciudad.

www.ficec.jpllivingl
l eContacte a Fujimino International Cultural Center para mas informacién.
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Alalahanin natin noong nagsisimula pa lang tayong nag-aaral ng

Ang inyong Nihongo ba
ay magalang o pormal?

Mahalaga ang pakikitungo sa kapwa, lalo na ang pagbibigay respeto sa pamamagitan ng
maayos at magalang na pananalita. Ugaliin natin ang paggamit ng magalang o pormal na

Nihongo sa pakikitungo sa araw-araw na pamumuhay.

Maraming dayuhan ang magagaling magsalita ng Nihongo. Subalit madalas ang ginagamit
nilang Nihongo ay iyong pangkaraniwan o hindi pormal. Sa Japan ay may kaugaliang
ginagamit ang pormal na Nihongo pag kausap ang matatanda, nakakataas o kaya hindi
kilalang tao. Ang pormal na Nihongo ay may iba-ibang pananalita na nagpapakita ng
paggalang at mapagpakumbabang mga salita. Alalahanin natin ang napag-aralan nating

“...desu” at “....masu”. Ugaaliin natin ang paggamit ng magalang na Nihongo. Ilang mga

halimbawa ng kaibahan ng mga salitang hindi pormal sa pormal na Nihongo.

Ganoon po ba? Soka? = “Sodesuka?”

Hindi ko po alam. Shiranai” =  “Shirimasen”

Maraming salamat po Arigato” = “Arigatogozaimasu”

Oo, opo Un” = “Hai”

Ganito po ba? Kore de ii” = ‘“Koredeiidesuka?”

Naintindihan ko po wakatta = “Wakarimashita”

Pupunta po ako iku = “lkimasu”

Absent po ba ang guro? Sensei wa yasumi? = “Sensei wa oyasumidesuka?”

Kalimitan ay binabale wala na lamang ng mga Hapon kung ang pananalita ng ibang
dayuhan ay hindi pormal o magalang sa dahilang dayuhan kasi at hindi pa sanay. Subalit
makabubuti na matuto ng magalang na pananalita lalo’t kung maninirahan o magtatagal
sa bansa. Hindi nakakasakit ng damdamin makarinig ng magalang na pananalita
bagkus,nakakataba pa ito. Sa kabilang dako, masakit sa tainga ang walang galang o
magaspang na pananalita. Isang batayan ng dignidad at integridad ng isang tao ang
kanyang pananalita. Sa mga interbyu sa trabaho, mas pabor ang magalang magsalita
kaysa magaling mag-Nihonggo. Nitong mga araw, maririnig ang mga batang Haponesang
mga nanay na pinapagalitan ang mga anak sa marahas na salita. Maging ang mga Hapon,
at ganun din ang mga banyaga, ay kinakailangang maging maingat sa pananalita. Mas
magiging kaaya-aya ang ating sosyedad kung ang mga tao ay magalang at may respeto sa
isa’isa. Sa FICEC ang Japanese language class ay bukas tuwing Huwebes, 10:00 ~ 12:00.

Matutulungan namin kayo para mas mahasa sa paggamit ng magalang at pormal na

Nihongo. Malugod naming kayong inaanyayahan.

2000000000000 O0COCS
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“Child-care support center” Mga nanay at mga anak ay iniimbitahan.

Ang “Child-care support center” (ang pangalan ay depende sa bayan o siyudad) ay isang
pasilidad kung saan ang mga nanay at mga maliliit na bata ay nagkakatipon-tipon.
Child-care support, mga aktibidad ukol sa pag-aalaga ng bata, pagbibigay ng impormasyon
at pagtuturo sa pag-aaruga ng bata ay binibigay. At dahil ang mga pasilidad na ito ay sa
pamamalakad ng mga munisipyo, mas makakaasa kayo na mabibigyan kayo ng akmang
payo sa inyong mga alalahanin sa pag-aalaga ng inyong anak.
1. Fujimi City, child-care support center, Pippi: Lunes ~ Biyernes,
9:00 -12:00 & 13:00 -17:00 Tel 251-3005
Fujimino City, Uenodai nursery & child-care support center:
9:50 -15:30 Tel 256-8623
3. Miyoshi Town, child-care support center: Lunes ~ Biyernes,
8:30 12:00 & 13:00 - 17:15 Tel 258-5106

DO OGO OGOOOOOOOO 0000000000000 OCVOCGOGNOGINOSNOSNDOISNOINO ) (

2.
Lunes ~ Biyernes,

Mapapanood na ang DVD,

Sa kahilingan ng Saitama
Prefecture, ang FICEC ay gumawa ng DVD
movie “Manirahan tayo sa Saitama” (nakasalin
sa 7 wika) at ito ay mapapanood na. Nakasaad
dito ang mga impormasyong kailangan sa
paninirahan sa Saitama: tungkol sa mga dapat i-
rehistro sa city office, kapag nagkasakit, mga
tanong ukol sa edukasyon, konsultasyon sa mga

problema, samahan ng mga residente, pag-aaral

ng Nihongo at 1ba pa. Mapapanood
Youtube
(http://www.youtube.com/user/saitamakenkokus
aika

Detalye: website ng Kokusai-ka, Saitama
Prefecture.

Pagbabago sa Preventive vaccination act..

Simula April 1 ay may pagbabago sa batas
para sa preventive vaccination, Ang
pagpabakuna ng 3 klaseng bakuna na
sinimulan noong 2010 ay opsyonal at may
bayad subalit
takdang panahon sa bagong batas.

1) Bakuna laban sa kanser sa cervix: Mga
batang babae mula 1st yr Junior high
school hanggang 1st yr senior high school.

2) Bakuna sa Hib (Haemophilus influenzae

ito ay magiging libre sa

“Manirahan tayo sa Saitama™ !

Alamin natin para sa kalusugan ng ating anak,

00 020000 353000000000000000

Konsultasyon sa FICEC, bukas na sa
Fujimi city!

Mula April 3, 2013, sangay ng FICEC,
konsultasyon para sa mga dayuhan ay

bukas na sa 2rd Flr. ng Fujimi city hall.
Mas magandang dumulog ng maaga at
humingi ng payo sa alalahanin bago ito

ay lumala. §_
Huwag mag-atubili, 9 = 4

x e
Y 9
@
¥ § =3
H
—

ito ay libreng
serbisyo. May
masasakyang bus
mula Tsuruse station
papuntang city hall.
Tuwing Miyerkules,
09:00 — 12:00

sa Counselling
Room No.3.

type B):Mga bata mula 2 buwan hanggang
5 taong gulang. Bilang ng bakuna ay
depende kung anong edad sinimulan.

3 Pneumococcal vaccine: Mga bata mula
2 buwan hanggang 5 taong gulang. Ang
bilang ng bakuna ay depende kung anong
edad sa dagdag na
lmpormasyon, makipag-ugnayan sa
health-care center ng bayan o siyudad.

sinimulan. Para

www.ficec.jpllivingl
l ePara sa detalye : Fujimino International Cultural Center 049 —-—256—4290
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¢ Foreign resident advisory center
Monday-Friday 10:00 - 16:00
- ¢ Japanese Language Class

Thursday 10:00 - 12:00
FWlwd BIKIU

fFEKREA 10:00-12:00 | | . ymjemwn
BEH——EMA 10:00 - 16:00
o HAZEHZE

FAEWVN 10:00 - 12:00

¢ Foreign resident advisory center
Lunes - Biyernes 10:00 - 16:00

e Japanese Language Class
Huwebes 10:00 - 12:00

—— e Consulta p/estrangeiros sobre cotidiano
2M2F N Segunda - Sexta 10:00 - 16:00
SUADEIBRERE 52— e Quinta-feira Aula de Japonés

*BL“;“ 2541”'@@ — quintas-feiras 10:00 - 12:00
MEPA [ ]
.E%#@l E sai00 1A
o }sﬁ@mm e Centro de Consulta a Extranjeros
3 ‘( t — Lunes - Viernes  10:00 - 16:00
2 - '| | e Clases de Japones los jueves en el
A | H . _ .
| I| @A Los jueves de 10:00 - 12:00
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